
Tłumaczenie tekstu z języka ukraińskiego na język polski

UKRAINA
[Wizerunek godła państwowego Ukrainy]
ŚWIADECTWO O ROZWIĄZANIU MAŁŻEŃSTWA

Małżeństwo między:
mężem   				      Klim
imię		Mykhailo					imię ojca  	       Mykolayovych	 ,


a
żoną

    				       Klim
imię		Iryna						imię ojca  		Orest	 ,

rozwiązali małżeństwo 

o czym 	12      dnia  	lutego   miesiąca   2016   roku    dokonano    odpowiedniego wpisu aktu pod Nr  08 

Po państwowej rejestracji rozwiązanie małżeństwa nadaje się nazwisko:
jemu    					-----------
jej     					          Klim                                   

Miejsce rejestracji państwowej  Gusyatyński Miejski Rejonowy Dział rejestracji państwowej
		(nazwa organu rejestracji państwowej 
aktów stanu cywilnego  Głównego Terytorialnego Urzędu Sprawiedliwości w obwodzie ternopilskim 
aktów stanu cywilnego)

Organ rejestracji państwowej, który wydał świadectwo    Wasylkiwski Miejski Rejonowy  
					(nazwa organu rejestracji państwowej 
Dział rejestracji państwowej aktów stanu cywilnego Głównego Terytorialnego Urzędu 
aktów stanu cywilnego)
Sprawiedliwości w obwodzie kijowskim

[bookmark: _GoBack]Świadectwo wydane: Klim Iryni,córce Oresta  (nazwisko, imię, imię ojca)



Data wydania    	17  		marca 		2017 	 roku   

M.P.

[Odcisk okrągłej pieczęci herbowej z napisem w otoku o treści:] „Ministerstwo Sprawiedliwości Ukrainy,  Wasylkiwski Miejski Rejonowy Dział rejestracji państwowej aktów stanu cywilnego  Głównego Terytorialnego Urzędu Sprawiedliwości w obwodzie kijowskim, Kod identyfikacyjny 3307754”	 

Kierownik organu rejestracji 
państwowej aktów stanu cywilnego   	  	[podpis]		           M.M. Twerdohlib
(podpis)  		           (nazwisko, imiona)
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